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Between

The Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education
"Moscow Polytechnic University
In
Russia Federation
And
The Ministry of Higher Education
in The Syrian Arab Republic

The Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education "Moscow
Polytechnic University in Russia Federation, and The Ministry of Higher Education in
the Syrian Arab Republic hereinafter referred to as the "Parties"”,

1.Scope of MOU

1.1. The scope of this MOU is regulation the cooperation order between the
Parties in the field of Science and Education, promotion of effective functioning of the
systems of Higher and Additional Professional Education, training of highly qualified
specialists with higher education and scientific personnel of higher qualification,
continuing professional development and professional retraining of employees,
integration of professional education and science.

1.2. This is an umbrella MOU, that is, defining the structure, principles and
General rules of relations between the Parties. Under this MOU, the Parties may establish
separate contracts and additional agreements providing for specific conditions and
procedures for cooperation between the Parties.

2. Main areas of cooperation

In order to achieve the objectives of this MOU, the Parties shall work in accordance with
legislations of the both Parties.
2.1. Educational activity:

2.1.1. Implementation of joint projects, courses, seminars on training, retraining
and advanced training of specialists.

2.1.2. Providing conditions for functioning of the educational complex of lifelong
learning.

2.1.3. Establishing of basic departments in related areas of study.

2.1.4. Mutual exchange of students, undergraduates and graduate students,
arranging the necessary conditions for the deepening of theoretical and practical
knowledge for practical training.

2.1.5. Organization of internships, summer schools, seminars, conferences for
students and young scientists.

2.1.6. Assistance in promoting awareness of methodological developments,
training programs, publications of the Parties.




2.1.7. Academic exchange of specialists in the framework of educational and
scientific programs in order to carry out teaching activities, delivering lectures,
undertaking research works in areas of mutual interest.

2.1.8. Sharing experience of the organization, methodology of delivering lectures
and used educational technologies.

2.1.9. Development and implementation of qualification programs for academic
and adm inistrative staff.

2.1.10. Development and implementation of professional retraining programs for
students.

2.2. In Scientific activity:

2.2.1. Conducting scientific researches.

2.2.2. Exchange of scientists and specialists for joint research, participation in
bilateral and multilateral scientific events.

2.2.3. Preparation and publication of scientific papers on the results of joint
researches.

2.2.4, Training of highly qualified scientific personnel.

2.2.5. Information and scientific materials exchange on the conducted researches.

2.2.6. Development and implementation of joint scientific and scientific-technical
projects.

2.2.7. Joint participation in applications for National and International Grants.

2.2.8. Organization of access to unique equipments within the researches and in
the centers of collective use for scientists and specialists of the Parties.

2.2.9. Establishment of joint enterprises and organization of production within the
establishment Technopark zones.

2.2.10. Reviewing of scientific works and methodical materials.

2.2.11. Implementation (in case of mutual interest) of joint scientific and
educational programs and projects.

2.2.12. Carrying out joint researches and development works and other, on topical
areas of activity of the Parties, including those aimed at scientific support of solving the
most important problems in the education system.

2.2.13. Involvement of students, undergraduates and graduate students in research
work in priority areas of Fundamental and Applied research.

2.2.14. Organization and holding of joint scientific-practical and scientific-
methodical symposiums, conferences and other events,
2.3.In other kind of activities:

2.3.1. Secondment of specialists according to the plan agreed upon between both
Parties.

2.3.2. Development and exchange of educational literature, teaching aids,
preparation of joint monographs, scientific and methodological publications,
scientifically acceptable publications, articles, etc.

2.3.3. Exchange of scientific and other information.

2.3.4. Cooperation may be carried out in other mutually agreed areas.

3, The Mechanism of Implementation
3.1. The activity of the Parties on the implementation of this MOU is regulated in the

course of bilateral consultations, meetings, seminars, etc., as well as direct exchanges of
faculty staff, graduate students.




3.2. In order to implement the provisions of this MOU, the Parties may establish joint
working bodies (working groups, commissions, councils), as well as develop and accept
joint working documents (protocols, programs, regulations, plans of joint activities, etc.).
3.3. On all matters related to the implementation of this MOU, the Parties will maintain
constant contact both at the Heads level and specially designated responsible persons for
the implementation of the above-mentioned activities.

4. Obligations of the Parties

The Parties undertake:

4,1, Timely and fully perform the legal and actual actions necessary for the
implementation of projects.

4.2. Systematically discuss issues related to the implementation of areas for cooperation.

5- Financial obligations

Each party shall bear its own expenses for the implementation of the terms of this MOU
according to the available resources unless agreed otherwise.

6-dispute settlement
All disputes, disagreements or claims arising out of or in connection with this MOU shall
be settled by the parties through the negotiations. In the absence of consent, the dispute
between the Parties shall be settled in accordance with the applicable law.

7.secrecy

6.1. Any information provided by the Parties to each other shall be used only for the
purposes specified in this MOU.

The information, as well as the procedure for their exchange, should contribute to the
timely and proper implementation of the Parties ' obligations.

6.2. The parties are responsible for non-compliance with the confidentiality of
information in accordance with the applicable law.

6.3 Confidential obligations imposed on the Parties by this MOU do not apply to public
information, as well as information known to any third parties not through the fault of
one of the Parties.

8- Protection of Intellectual Property Rights
In the framework of this MOU implementation, the Parties protect the rights on the
results of intellectual activity. The use of the results of joint intellectual activity is
regulated by separate agreements in accordance with the effective legislation.




9.Final provision

1. This MOU shall enter into force from the date of its signature, and shall remain valid for

five years, and may be renewed for similar period by a mutual written consent between
the two Parties through diplomatic channels.

. Each Party may amend, change or add any item or article to this MOU by mutual
written approval signed by authorized representatives through diplomatic channels,
These amendments changes and additions are considered an integral part of this MOU,
and they enter into force in accordance with the procedures of the first section under this
article. and will be considered an integral part of this MOU.

- Bach Party may terminate this MOU at any time by presenting through the diplomatic
channels to the other Party a written notification, expressing its wish to terminate it,
three months prior to the date of termination. The ongoing activities and programs will
still be valid until their accomplishment.

Done and signed this MOU in Jﬁ‘jumé 2022 in two Original versions, in
English language, each of them being equally authentic.

FOR THE MINISTRY OF HIGHER
EDUCATION AND SCIENTIFIC
RESEARCH

Deputy Minister
Prof.DR. Fadia Dib

Moscow Polytechnic University —

Address: 390000, Ryazan, Pravo-

Lybedskaya str., 26/53,

Tel.: (4912) 25-41-48

Recipient: UFK for the Ryazan Tel:00963112129907

region Fax:.=963112'130753 .
(Ryazan Institute (branch)Moscow  €-mail: fy.dib2014@ gemail.com
Polytechnic University)

risch: 03214643000000015900

Ryazan Branch of the Bank of

Russia /UFK for the Ryazan region, ——————eeee——__

Ryazan

BIC 016126031

TIN: 7719455553 CHECKPOINT:

623043001....Director /L.A.Murog



